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Emphasis in Abdullah Yusuf's translation of the Holy Quran
into English

Surah Al Imran as an example
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This research analyzes, evaluates, and compares Abdullah Yusuf’s
translation of the tools and methods of emphasis in Surah Al Imran in his translation
of the Holy Qur’an into English, which is one of the translations of the Holy Qur’an

that gained fame, popularity, and widespread use. The aim is to determine how he

translated these tools and methods, the extent of his use of correct methods

corresponding to them in English, the errors or slips he made, and the effect of this on

the meaning, while comparing his translation with some other translations of the Holy

Qur’an into English, namely the translation of the King Fahd Complex, the translation

of Pickthall, and the translation of Maulawi Sher Ali, for comparison, evaluation, and
preference.
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